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วทิยานพินธฉ์บบันีม้จีดุมุง่หมายทีจ่ะศกึษาเปรยีบเทยีบสำนวนจนีทีม่คีำบอกอวยัวะ-ใจ(*ท)ทีป่ระกอบ 
ด้วยคำ 4 คำกบัสำนวนไทยทีม่คีวามหมายตรงกนั ขอ้มลูทีน่ำมาศกึษาเกบ็รวบรวมจากหนงัสอืเกีย่วกบัสำนวน 
จีน พจนานกุรมสำนวนจีน และเอกสารตา่ง  ๆ วิธกีารวจิยัใขก้ารเปรยีบเทยีบสำนวนจนีทีม่คีำบอกอวยัวะ-ใจ 
( xin ) กบัสำนวนไทยทีม่คีวามหมายตรงหรอีคลา้ยคลงึกนั โดยสำนวนไทยอาจมคีำบอกอวยัวะ-ใจเชน่เดยีวกนั 
หรือแตกต่างกนัหรือไม่มคีำบอกอวัยวะใด  ๆ ในสำนวนเลย ทัง้น้ีเพ่ือให้เหน็ลกัษณะทีเ่หมอืนหรือแตกตา่งกัน 
ระหว่างสำนวนจีนกับสำนวนไทย

การวิจัยสรุปผลได้ว่าทั้งจีนและไทยต่างมีความเข้าใจที่คล้ายคลึงกันเกี่ยวกับคำนิยามหรือความหมาย 
ของคำว่าใจที่มีอยู่ในสำนวนว่า นอกจากจะหมายถึงอวัยวะที่ทำหน้าที่สูบฉีดโลหิตไปเลี้ยงร่างกายแล้ว ยังมี 
ความหมายเชิงนามธรรมที่หมายถึงสิ่งที่ทำหน้าที่รู้ รู้สึก นึกและคิด ซึ่งต่างจากข้อเท็จจริงทางวิทยาศาสตร์ที่ว่า 
ส่วนที่ทำหน้าท่ีหรือลังการให้มนุษย์เรารู้ รู้สึก นึกคิดได้น้ันคือสมองซ่ึงเป็นท่ีรวมประสาทต่าง  ๆ ให้เกิดความรู้สึก 
ฯลฯ ดังน้ัน ผลการเปรียบเทียบระหว่างสำนวนจีนกับสำนวนไทยจึงสะท้อนให้เห็นถึงทัศนคติ ภูมิปัญญาและ 
คุณธรรมจริยธรรมของคนจีนและคนไทยที่มีความคล้ายคลึงกันเป็นส่วนใหญ่
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